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2.1  Equality and Diversity Management Policy
	 မွ်တမႈႏွင့္ ကြဲျပားျခားနားမႈဆုိင္ရာစီမံအုပ္ခ်ဳပ္ေရး မူ၀ါဒ

Introduction  (နိဒါန္း)

The Equality and Diversity Management Policy is intended to support this commitment and to create a 
workplace that represents the diversity of the population it serves, and to foster a work environment 
that recognizes respect and accommodates the “diversity of individuals”. 
Max Myanmar Holding Co., Ltd is committed to promoting equality and diversity and promoting a cul-
ture that actively values difference and recognizes that people from different backgrounds and experi-
ences can bring valuable insights to the workplace and enhance the way we work. 
	 မွ်တမႈႏွင့္ ကြဲျပားျခားနားမႈဆိုင္ရာ စီမံအုပ္ခ်ဳပ္ေရးမူ၀ါဒသည္ ကြဲျပားျခားနားေသာသူ အမ်ိဳးမ်ိဳးပါ၀င္လုပ္ကိုင္ 
ေသာ လုပ္ငန္းခြင္ကို ဖန္တီးျပီးလူတစ္ဦးခ်င္းစီ၏ မတူညီမႈမ်ားကိုေလးစား၍ညီညြတ္ေသာ အလုပ္၀န္းက်င္ကို တည္ 
ေထာင္ရန္ရည္ရြယ္ပါသည္။

Purpose  (ရည္ရြယ္ခ်က္)

•	 Max Myanmar aims to be an inclusive organization, where diversity is valued, respected and 
built upon that community it serves. 

	 မက္စ္ျမန္မာသည္ ကြဲျပားမႈကို တန္ဖိုးထားေလးစားမႈရွိေသာ အတြင္းက်က် ဖြဲ႕စည္းထားသည့္အဖဲြ႕ျဖစ္ရန္ႏွင့္ 
ကြဲျပားေသာ၊ ျခားနားေသာ ကိုယ္ရည္ကိုယ္ေသြးမ်ားျဖင့္ လုပ္ေဆာင္ေသာလူ႕အဖြဲ႕အစည္းကို တည္ေထာင္ရန္  
ရည္ရြယ္ပါသည္။

•	 We aim to ensure that all members of our companies are treated with fairness, and respect. 
	 ကုမၸဏီ၏ အဖြဲ႕၀င္၀န္ထမ္းအားလုံးကို တရားမွ်တမႈ၊ ဂုဏ္သိကၡာရွိမႈႏွင့္ ေလးစားမႈတို႔ျဖင့္ ဆက္ဆံရန္ တာ၀န္ 

ယူလုပ္ေဆာင္ပါသည္။

•	 Max Myanmar will not discriminate on grounds of age, disability, gender, race, and religion and 
sex orientation. 

	 မက္စ္ျမန္မာသည္ အသက္၊ မသန္မစြမ္း ျဖစ္ျခင္း၊ အမ်ိဳးသား/အမ်ိဳးသမီး ျဖစ္ျခင္း၊ လူမ်ိဳး၊ ဘာသာႏွင့္ 
ေယာက်္ား၊ မိန္းမ စိတ္ခံယူခ်က္တို႔ မတူညီကြဲျပားမႈအေပၚ ခြဲျခားဆက္ဆံျခင္းမျပဳပါ။

Equality and Diversity  (မွ်တမႈႏွင့္ ကြဲျပားျခားနားမႈ)

Equality can be described as breaking down barriers, eliminating discrimination and ensuring equal 
opportunity and access for all groups both in employment, and to goods and services; the basis of 
which is supported and protected by legislation.
	 ခြဲျခားဆက္ဆံမႈကို ဖယ္ရွားျခင္းႏွင့္ မွ်တေသာ အခြင့္အေရး ရရွိမႈတို႔သည္ မွ်တမႈကို ေဖာ္ျပၿပီး လုပ္ငန္းခြင္တိုင္းရွိ 
၀န္ထမ္းမ်ားသည္ ဥပေဒျဖင့္ ကာကြယ္ေထာက္ခံေသာ အေျခခံ ပစၥည္းမ်ား အသုံးျပဳခြင့္ႏွင့္ ၀န္ေဆာင္မႈလုပ္ငန္းမ်ားတြင္ 
ပါ၀င္ပတ္သက္ခြင့္တို႔ ရရွိပါသည္။
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Diversity can be described as celebrating differences and valuing everyone. Each person is an individu-
al with visible and non-visible differences and by respecting this, everyone can feel valued for their 
contributions which is beneficial not only for the individual but for the company.
ကြဲျပားျခားနားမႈ။	 တစ္ဦးခ်င္းအား တန္ဖိုးထားၿပီး ၄င္းတို႕၏ ပင္ကိုယ္ျခားနားခ်က္မ်ားကို ဂုဏ္ျပဳအားေပးပါသည္။ ျမင္ 
ႏိုင္ေသာ/မျမင္ႏိုင္ေသာ တစ္ဦးခ်င္း၏ ပင္ကိုယ္ျခားနားမႈမ်ားကို ေလးစားျခင္းျဖင့္ ၄င္းတို႔၏ အက်ိဳးရွိေသာ ပါ၀င္လုပ္ 
ေဆာင္ခ်က္မ်ားအတြက္ တန္ဖိုးထားပါသည္။

Scope  (မူ၀ါဒနယ္ပယ္)

•	 This policy applies to direct employees of the Max Myanmar Holding Co., Ltd, workers (engaged 
through, or by, an employment agency or temporary basis), and all job applicants regarding 
recruitment

	 ဤမူ၀ါဒသည္ မက္စ္ျမန္မာ၏ တိုက္႐ိုက္ဆက္သြယ္လုပ္ေဆာင္ေသာ ၀န္ထမ္းမ်ား၊ အလုပ္သမားမ်ား (အလုပ္ 
သမားရွာေဖြေရးမွ (သို႔) ယာယီလုပ္ငန္းမ်ားမွ ၀န္ထမ္းမ်ား)၊ အသစ္ေရြးခ်ယ္ခန္႔ထားေသာ အလုပ္ေလွ်ာက္သူ 
မ်ားႏွင့္ သက္ဆိုင္ပါသည္။

• 	 This policy applies also to sub-contractors.  Max Myanmar will monitor the performance of con-
tractors and/or third parties and take all necessary steps to ensure good performance and 
compliance with appropriate behaviors. 

	 ဤမူ၀ါဒသည္ တစ္ဆင့္ခံကန္ထ႐ိုက္တာမ်ားႏွင့္လည္း သက္ဆိုင္ပါသည္။ မက္စ္ျမန္မာသည္ ကန္ထ႐ိုက္တာ 
မ်ားႏွင့္/သို႔ လုပ္ငန္းႏွင့္စပ္ဆိုင္သူတို႔၏ လုပ္ေဆာင္မႈကိုႀကီးၾကပ္ၿပီး ေကာင္းစြာ လုပ္ကုိင္ေဆာင္ရြက္မႈႏွင့္ 
သင့္တင့္ေလ်ာက္ပတ္စြာ ျပဳမူေျပာဆိုဆက္ဆံမႈတို႔ ရွိ၊ မရွိ စစ္ေဆးပါသည္။

Policy Statement (မူ၀ါဒေဖာ္ျပခ်က္)

• 	 Max Myanmar is committed to ensuring that existing members of staff, job applicants and work-
ers are treated fairly in an environment which is free from any form of discrimination such as 

	 မက္စ္ျမန္မာသည္ ပါ၀င္လုပ္ေဆာင္ေသာအဖြဲ႕၀င္၀န္ထမ္းမ်ား၊ အလုပ္ေလွ်ာက္ထားသူမ်ားႏွင့္ အလုပ္သမား
မ်ားကိုခြဲျခားဆက္ဆံမႈမရွိေသာ လူ႔ပတ္၀န္းက်င္တြင္အလုပ္လုပ္ကိုင္ခြင့္ရွိရန္ႏွင့္ မွ်တစြာဆက္ဆံရန္ တာ၀န္ 
ယူပါသည္။

	 ခြဲျခားဆက္ဆံပံုမ်ားမွာ-
	 •	 Age;						      အသက္
	 •	 Disability;					     မသန္စြမ္းျခင္း
	 •	 Marriage And Civil Partnership;			   အိမ္ေထာင္ေရးႏွင့္ ဆက္ဆံေရး
	 •	 Pregnancy And Maternity;			   ကိုယ္၀န္ေဆာင္ျခင္းႏွင့္ မိခင္ဘ၀
	 •	 Race 						      လူမ်ိဳး (အသားအေရာင္၊ ႏိုင္ငံသားႏွင့္
		  (Includes Color, Nationality and Ethnic Origins);	 တိုင္းရင္းသား)
	 •	 Religion And/Or Belief;				    ဘာသာ ႏွင့္/သုိ႔ ယုံၾကည္သက္၀င္မႈ
	 •	 Gender;						     အမ်ိဳးသား/အမ်ိဳးသမီးျဖစ္ျခင္း
	 •	 Sexual Orientation;				    ေယာက္်ား/မိန္းမစိတ္ခံယူခ်က္
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Direct Discrimination (တိုက္႐ိုက္ခြဲျခားဆက္ဆံမႈ)

•	 Direct discrimination is defined as treating one person less favorably than another, because of 
a protected characteristic.

	 တိုက္႐ိုက္ခြဲျခားဆက္ဆံမႈသည္ သီးျခားသဘာ၀ ပင္ကိုယ္သေဘာေၾကာင့္ လူတစ္ဦးအားအျခားသူတစ္ဦး 
ထက္ ေလ်ာ့နည္းစြာ မ်က္ႏွာသာေပးျခင္းကို ဆိုလိုသည္။

•	 Discrimination by association is a type of direct discrimination against someone because they 
associate with another person who possesses a protected characteristic.

	 ဆက္စပ္မႈျဖင့္ ခြဲျခားဆက္ဆံျခင္းသည္ တစ္စုံတစ္ဦးအား သီးျခားပင္ကိုယ္သေဘာသဘာ၀ရွိေသာ အဖြဲ႕တြင္း 
ရွိ အျခားသူတစ္ဦးႏွင့္ ပတ္သက္မႈရွိေသာေၾကာင့္ ထိုသူအားဆန္႔က်င္ျခင္းျဖင့္ တိုက္႐ိုက္ခြဲျခားဆက္ဆံျခင္း
မ်ိဳး ျဖစ္ပါ သည္။

•	 Discrimination by perception is a type of direct discrimination against someone who is per-
ceived to have a protected characteristic.

	 သိသာစြာခြဲျခားဆက္ဆံျခင္းသည္ သီးျခားပင္ကိုယ္သေဘာသဘာ၀ရွိေသာ တစ္စုံတစ္ဦးအားဆန္႔က်င္ျခင္း 
ျဖင့္ တိုက္႐ိုက္ခြဲျခားဆက္ဆံျခင္း ျဖစ္ပါသည္။

Indirect Discrimination (သြယ္၀ုိက္ခြဲျခားဆက္ဆံျခင္း)

•	 Indirect discrimination is when a provision, criterion or practice is applied, which particularly 
disadvantages people with a protected characteristic. Indirect discrimination can be justified, if 
it can be shown to be a proportionate means of meeting a legitimate aim.

	 သြယ္၀ိုက္ခြဲျခားဆက္ဆံျခင္းသည္ ေထာက္ပံ့ျခင္း၊ ႏိႈင္းယွဥ္ဆုံးျဖတ္ျခင္းႏွင့္ လက္ေတြ႕ေလ့က်င့္ျခင္းတို႔ ျပဳ 
လုပ္ေသာအခါ သီးျခား ပင္ကိုယ္ သေဘာသဘာ၀ရွိေသာသူမ်ားအား အက်ိဳးနည္းေစရန္ ျပဳလုပ္ျခင္းျဖစ္ 
ပါသည္။ တရား၀င္အဖြဲ႕အစည္းအေ၀းတြင္ သင့္ေလ်ာ္ေသာ အေၾကာင္းျပခ်က္ေဖာ္ျပႏိုင္ပါက သြယ္၀ိုက္ခြဲျခား 
ဆက္ဆံေရးကို မွ်တစြာစီရင္ႏိုင္ပါသည္။

Discrimination Arising from a Disability (မသန္မစြမ္းျဖစ္ျခင္းေၾကာင့္ ခြဲျခားဆက္ဆံမႈ)

•	 Discrimination arising from a disability is when someone is treated unfavorably because of 
something arising as a consequence of their disability.  This type of discrimination can be justi-
fied, if it can be shown to be a proportionate means of meeting a legitimate aim.

	 တစ္စုံတစ္ေယာက္အား မသန္စြမ္းျခင္း၏အက်ိဳးဆက္ေၾကာင့္ မတရားဆက္ဆံျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ တရား၀င္ 
အဖြဲ႕ အစည္းအေ၀းတြင္ သင့္ေလ်ာ္ေသာ အေၾကာင္းျပခ်က္ ေဖာ္ျပႏိုင္ပါက သြယ္၀ိုက္ခြဲျခားဆက္ဆံေရးကို 
မွ်တစြာစီရင္ႏိုင္ပါသည္။

Harassment (ေႏွာင့္ယွက္မႈ)

•	 Harassment is defined as unwanted conduct that has the effect of creating an intimidating, 
hostile, degrading, humiliating or offensive environment for a person, or violating a person’s 
dignity.  There is more information about harassment in the Human Right Policy of Max Myan-
mar.
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	 တစ္စုံတစ္ေယာက္အား အလုိဆႏၵမရွိေသာ ကိစၥမ်ားျဖစ္သည့္ ၿခိမ္းေျခာက္ျခင္း၊ ရန္လိုျခင္း၊ သိကၡာခ်ျခင္း၊ 
အရွက္ခြဲျခင္း (သုိ႔) ေစာ္ကားျပဳမူျခင္း (သို႔) လူတစ္ဦးဂုဏ္သိကၡာ ညႇိႏြမ္းေစျခင္းတို႔ကို ျပဳလုပ္ျခင္းျဖစ္ပါသည္။ 
မက္စ္ျမန္မာ၏ လူ႔အခြင့္အေရးမူ၀ါဒ ျပဌာန္းခ်က္တြင္ ေႏွာင့္ယွက္မႈႏွင့္ ပတ္သက္ေသာအခ်က္အျပည့္အစုံ 
ပါ၀င္ပါသည္။

•	 Max Myanmar’s policies such as the Recruitment Policy, the Learning and Development policy, 
the Managing attendance and Guidance policy, Redundancy policy, the performance manage-
ment process, remuneration opportunities, hours of work, are designed to promote equal op-
portunity and diversity and protection against discrimination for all employees. 

	 မက္စ္ျမန္မာ၏ မူ၀ါဒမ်ားျဖစ္သည့္ အလုပ္သစ္ေရြးခ်ယ္ခန္႔ထားျခင္းမူ၀ါဒ၊ သင္ၾကားေရးႏွင့္ ဖံြ႕ၿဖိဳးေရးမူ၀ါဒ၊ 
ညႊန္ၾကားအုပ္ခ်ဳပ္ေရးမူ၀ါဒ၊ အလုပ္ထုတ္ျခင္းမူ၀ါဒ၊ အုပ္ခ်ဳပ္ေရးလုပ္ငန္း လုပ္ေဆာင္မႈ၊ လုပ္အားခ ဆုေၾကး 
အခြင့္အေရး၊ အလုပ္ခ်ိန္ စသည္တို႔ကို တူညီေသာအခြင့္အေရးႏွင့္ ၀န္ထမ္းမ်ားအား ခြဲျခားဆက္ဆံမႈမွ ကာ 
ကြယ္ကာ အစီစဥ္ခ် ေရးဆြဲလုပ္ေဆာင္ပါသည္။

Review and Monitoring  (ျပန္လည္စစ္ေဆးျခင္းႏွင့္ စီမံကြပ္ကဲျခင္း)

•	 Max Myanmar undertakes monitoring that not only meets statutory requirements but also aims 
for best practice. This is used to inform and improve our employment practices. If through 
monitoring any discrimination is identified we will take corrective action to eliminate it. Such 
monitoring will be carried out using appropriate statistical analysis, and would normally deal 
with areas such as race, disability, gender, and age and ensure compliance with legislation.

	 မက္စ္ျမန္မာသည္ ဥပေဒျပဌာန္းထားေသာ လိုအပ္ခ်က္မ်ားကို ေဆာင္ရြက္ၿပီး အေကာင္းဆုံးလက္ေတြ႕လုပ္ 
ေဆာင္ရန္္အတြက္လည္း ရည္ရြယ္ခ်က္ထားရွိပါသည္။ ၀န္ထမ္းမ်ား လုပ္ကိုင္ေဆာင္ရြက္ရာတြင္လည္း တိုး 
တက္မႈရွိေစရန္ႏွင့္ အသိေပးရန္ စီမံေဆာင္ရြက္ပါသည္။ ခြဲျခားဆက္ဆံျခင္းကို စစ္ေဆးေတြ႕ရွိပါက မွန္ကန္ 
ေသာနည္းလမ္းျဖင့္ ဖယ္ရွားပါသည္။ ပုံမွန္အားျဖင့္ လူမ်ိဳး၊ မသန္စြမ္းျခင္း၊ အမ်ဳိးသား/အမ်ိဳးသမီးျဖစ္ျခင္း၊ 
အသက္စသည္တို႔ႏွင့္ဆိုင္ေသာ ခြဲျခားမႈမ်ား၊ ဥပေဒႏွင့္အညီ လုိက္နာေဆာင္ရြက္ျခင္း ရွိ၊ မရွိကို သင့္ေလ်ာ္ 
ေသာပုံစံျဖင့္ စုံစမ္းစစ္ေဆးပါသည္။

Training (ေလ့က်င့္ေရးသင္တန္း)

•	 Max Myanmar Holding Co., Ltd is committed to ensuring its staff and managers are trained in 
equality and diversity and aims to ensure that adequate training is provided so that managers 
are able to operate this policy.  

	 မက္စ္ျမန္မာသည္ ၀န္ထမ္းမ်ားႏွင့္ အုပ္ခ်ဳပ္ေရးမွဴးမ်ားအား မွ်တမႈႏွင့္ ကြဲျပားျခားနားမႈမ်ားအတြက္ ေလ့က်င့္ 
သင္တန္းေပးၿပီး ဤမူ၀ါဒအား အေကာင္အထည္ေဖာ္ေဆာင္ရြက္ရန္ အုပ္ခ်ဳပ္ေရးမွဴးမ်ားအား သင့္ေလ်ာ္ေသာ 
သင္တန္းတက္ေရာက္ခြင့္ရရန္ ရည္ရြယ္ေဆာင္ရြက္ပါသည္။

Communication (ဆက္သြယ္မႈ)
•	 The Equality and Diversity policy is available on the newspaper, intranet and the Max Myanmar 

Holding Co., Ltd.’s website. The details of this policy will be proactively communicated and pro-
moted to all current staff and new starters.

	 မွ်တမႈႏွင့္ ကြဲျပားျခားနားမႈ မူ၀ါဒကို သတင္းစာ၊ ႐ုံးတြင္းဆက္သြယ္မႈကြန္ယက္ႏွင့္ မက္စ္ျမန္မာ အင္တာနက္ 
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စာမ်က္ႏွာတြင္ ရရွိႏိုင္ပါသည္။ အေသးစိတ္အခ်က္မ်ားကို လက္ရွိ၀န္ထမ္းမ်ားႏွင့္ ၀န္ထမ္းအသစ္မ်ားထံသို႔ 
ေရာက္ရွိရန္ ဆက္သြယ္လုပ္ကိုင္ေဆာင္ရြက္ပါသည္။

Complaints of Discrimination (ခြဲျခားဆက္ဆံမႈကို တုိင္ၾကားျခင္း)

•	 Max Myanmar takes all claims of discrimination very seriously and will take appropriate action 
against those concerned. Discrimination occurs when someone directly or indirectly treats a 
person or a group of people unfavorably because of a protected characteristic of age, disability, 
gender reassignment, marriage and civil partnership, pregnancy and maternity, race, religion or 
belief, sex, sexual orientation. This covers all behavior including remarks and insinuation, both 
verbal and non-verbal, which cause offence.

	 မက္စ္ျမန္မာသည္ ခြဲျခားဆက္ဆံမႈကို တိုင္ၾကားထားေသာ အေၾကာင္းအရာမ်ားကို ေသခ်ာစြာသိရွိမွတ္သားၿပီး 
သင့္ေလ်ာ္ေသာ လုပ္ေဆာင္မ်ားျဖင့္ တာ၀န္ယူေဆာင္ရြက္ပါသည္။ ခြဲျခားဆက္ဆံျခင္းသည္ တစ္စုံတစ္ 
ေယာက္က လူတစ္ဦးအား (သို႔) လူတစ္စုအား ပင္ကိုယ္သေဘာသဘာ၀ ကြဲျပားမႈမ်ားျဖစ္သည့္ အသက္၊ 
မသန္စြမ္းျခင္း၊ အမ်ိဳးသား/အမ်ိဳးသမီးျဖစ္ျခင္း၊ အိမ္ေထာင္ေရးႏွင့္ ဆက္ဆံေရး၊ ကိုယ္၀န္ေဆာင္ျခင္းႏွင့္ မိခင္ 
ဘ၀ျဖစ္ျခင္း၊ လူမ်ိဳး၊ ဘာသာ(သို႔) ယုံၾကည္သက္၀င္မႈ၊ ေယာက်္ား၊ မိန္းမစိတ္ခံယူခ်က္ စသည္တို႔ ကြဲျပားျခင္း 
ေၾကာင့္ တိုက္႐ိုက္ျဖစ္ေစ၊ သြယ္၀ိုက္၍ျဖစ္ေစ ဂ႐ုမျပဳျခင္းျဖစ္ပါသည္။ ဆန္႔က်င္ေသာ အျပဳအမူမ်ား ျဖစ္သည္ 
မွတ္ခ်က္ခ်ျခင္း၊ ေစာင္းေျမာင္းေျပာဆိုျခင္း၊ ႏႈတ္ျဖင့္ျဖစ္ေစ ကိုယ္ျဖင့္ျဖစ္ေစ က်ဴးလြန္ျခင္းတို႔ပါ၀င္သည္။

Responsibility (တာ၀န္ယူမႈ)

All employees of Max Myanmar are responsible for:
မက္စ္ျမန္မာ၏ ၀န္ထမ္းမ်ားအားလုံးသည္ ေအာက္ပါတာ၀န္မ်ားကို လုပ္ေဆာင္ရပါမည္။

All staff has a responsibility to guard against any form of discrimination and avoid any action which goes 
against the spirit of this policy. Thus, staff at all levels must ensure that there is no discrimination in any 
of their decisions or behavoirs. This includes the provision that all staff must:
	 ၀န္ထမ္းမ်ားသည္ ခြဲျခားဆက္ဆံမႈမ်ားကို ေစာင့္ၾကည့္ရန္တာ၀န္ရွိၿပီး  ဤမူ၀ါဒႏွင့္ဆန္႔က်င္ေသာ အျပဳအမူမ်ား 
ကိုလည္း  ေရွာင္ၾကဥ္ရပါမည္။ ထုိ႔ေၾကာင့္ ၀န္ထမ္းရာထူးအဆင့္အမ်ိဳးမ်ိဳးသည္ ၄င္းတို႔၏ ဆုံးျဖတ္ခ်က္(သို႔)အျပဳအမူ 
မ်ားကို ခြဲျခားဆက္ဆံမႈမရွိေသာလုပ္ရပ္ျဖင့္ ျပဳမူေဆာင္ရြက္ရပါမည္။ ၀န္ထမ္းမ်ားသည္ ေအာက္ပါ ကူညီေထာက္ပ့့ံမႈမ်ား 
ကို ေဆာင္ရြက္ေပးရပါမည္။
	 •	 report any suspected discriminatory acts or practices;
	 •	 not induce or attempt to induce others to practice unlawful discrimination;
	 •	 co-operate with any measures introduced to ensure equality of opportunity;
	 •	 not victimize anyone as a result of them having complained about, reported or provided 

evidence of discrimination;
	 •	 Not harass abuse or intimidate others.
	 •	 သံသယရွိေသာ၊ ခြဲျခားဆက္ဆံေသာအျပဳအမူ (သို႔) လုပ္ေဆာင္မႈတို႔ကို သတင္းပုိ႔ရန္။
	 •	 တရားဥပေဒႏွင့္ဆန္႕က်င္ေသာ ခြဲျခားဆက္ဆံမႈမ်ားကုိ အျခားသူမ်ားအားလုပ္ေဆာင္ရန္ ျဖားေယာင္း 

ေသြးေဆာင္ျခင္း (သို႔) လုပ္ေဆာင္ရန္ ႀကိဳးပမ္းျခင္းတို႔မျပဳရန္။
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	 •	 မွ်တေသာ အခြင့္အေရးမ်ားကိုေပးေသာ မည္သည့္ အကဲျဖတ္ဆုံးျဖတ္ခ်က္မဆို အတူတကြ ပူးေပါင္း 
ေဆာင္ရြက္ရန္ ခြဲျခားဆက္ဆံျခင္းေၾကာင့္ သက္ေသျဖစ္ေစေသာ(သို႔) သတင္းေပးႏိုင္ေသာ(သို႔)တိုင္ 
ၾကားႏိုင္ေသာ မတရားျပဳမူဆက္ဆံျခင္း မျပဳရန္။

The Board, Chief Executive and the Executive Team are responsible for:
အလုပ္အမႈေဆာင္အဖြဲ႕၊ အမႈေဆာင္အရာရွိခ်ဳပ္ႏွင့္ အလုပ္အမႈေဆာင္အဖြဲ႔၀င္မ်ားသည္ ေအာက္ပါတာ၀န္မ်ားကို ထမ္း 
ေဆာင္ရပါမည္။

•	 Providing leadership on the equality and diversity strategy and policy, acting as overall champi-
ons to ensure the policy is implemented;

	 မွ်တမႈႏွင့္ ကြဲျပားျခားနားမႈ ဆိုင္ရာစီမံခ်က္ႏွင့္မူ၀ါဒမ်ားကို အေကာင္အထည္ေဖာ္ လုပ္ေဆာင္ျခင္း ရွိ၊ မရွိ 
စစ္ေဆးရန္ႏွင့္ ဦးေဆာင္ညႊန္ၾကားရန္

•	 Communicating the strategy and policy, internally and externally;
	 စီမံခ်က္ႏွင့္မူ၀ါဒမ်ားကို ရုံးတြင္းႏွင့္ ျပင္ပေနရာမ်ားသို႕ ဆက္သြယ္အသိေပးရန္

Managers at all levels are responsible for:
လုပ္ငန္းတိုင္းရွိ အုပ္ခ်ဳပ္ေရမွဴးမ်ားသည္ ေအာက္ပါတာ၀န္မ်ား ထမ္းေဆာင္ရပါမည္။

•	 Implementing the policy as part of their day-to-day management of staff and in applying em-
ployment policies and practices in a fair and equitable way

	 ဤမူ၀ါဒကုိ ၀န္ထမ္းမ်ားအား ေန႔စဥ္ ႀကီးၾကပ္ညႊန္ၾကားရသည့္အတိုင္း ဂ႐ုျပဳလုပ္ေဆာင္ရန္ႏွင့္ အလုပ္သမား 
မူ၀ါဒမ်ားႏွင့္ စည္းကမ္းမ်ားကို မွ်တၿပီးတူညီသည့္ နည္းလမ္းမ်ားျဖင့္လုပ္ေဆာင္ရန္။

•	 Ensuring equality and diversity issues are addressed in performance.
	 မွ်တမႈႏွင့္ ကြဲျပားျခားနားမႈဆိုင္ရာ ကိစၥရပ္မ်ားကိုေဖာ္ျပလုပ္ေဆာင္မႈ ရွိ၊ မရွိိစစ္ေဆးရန္။

•	 Ensuring all staff act in accordance with the equality and diversity policy providing necessary 
support and direction;

	 ၀န္ထမ္းမ်ားကို လုိအပ္ေသာေထာက္ပံ့မႈႏွင့္ ညႊန္ၾကားမႈတို႔ျဖင့္ ဤမူ၀ါဒႏွင့္အညီလုပ္ေဆာင္ရန္ အားေပး 
ေထာက္ခံရန္။

Human Resources Departments are responsible for:
၀န္ထမ္းေရးရာဌာနမ်ားမွ ေအာက္ပါတာ၀န္မ်ားကို လုပ္ေဆာင္ရပါမည္။

•	 Developing employment policy and strategy on equality and diversity;
	 မွ်တမႈႏွင့္ ကြဲျပားျခားနားမႈ ျဖင့္ ၀န္ထမ္းေရးရာ မူ၀ါဒႏွင့္ စီမံခ်က္မ်ားကို တိုးတက္ေစရန္။

•	 Providing guidance to line managers and staff;
	 ဌာနအုပ္ခ်ဳပ္ေရးမွဴးမ်ားႏွင့္ ၀န္ထမ္းမ်ားကို လမ္းညႊန္ခ်က္မ်ားေပးရန္။
•	 Monitoring employment policies and practices;
	 ၀န္ထမ္းေရးရာမူ၀ါဒမ်ားႏွင့္ ေဆာင္ရြက္ခ်က္မ်ားကိုဦးေဆာင္ရန္။

•	 Championing the issues, internally and externally;
	 ႐ုံးတြင္းႏွင့္ ျပင္ပရွိ အေၾကာင္းကိစၥရပ္မ်ားကို ေျဖရွင္းေဆာင္ရြက္ရန္။



83

M
ax

 M
ya

nm
ar

 G
ro

up
 H

R 
Po

lic
ie

s 
on

Tr
an

sp
ar

en
cy

 a
nd

 R
es

po
ns

ib
ilit

y

•	 Facilitating training and development initiatives on equality and diversity, both at corporate and 
directorate level.

	 မွ်တမႈႏွင့္ ကြဲျပားျခားနားမႈဆိုင္ရာသင္တန္းႏွင့္ တိုးတက္ေရးလုပ္ငန္းမ်ားကို အမႈထမ္းမ်ားႏွင့္ ညႊန္ၾကားေရး 
အရာထမ္းမ်ားအား သင္ၾကားလုပ္ေဆာင္ေပးရန္။

Non- Compliance with Policy (မူ၀ါဒကိုဆန္႔က်င္ျခင္း)

	 Max Myanmar will not tolerate any behavior from staff which breaches our equality and diver-
sity policy. Any such breaches will be regarded as misconduct except for serious offences such as dis-
crimination on protected grounds; serious offences including harassment, bullying, or victimization will 
be treated as gross misconduct and may lead to disciplinary action including dismissal from employment 
without notice.
	 မက္စ္ျမန္မာသည္ မွ်တမႈႏွင့္ ကြဲျပားျခားနားမႈမူ၀ါဒကို ခ်ိဳးေဖာက္ေသာ ၀န္ထမ္းမ်ားအား နားလည္ေပးမည္ 
မဟုတ္ပါ။ ကိုယ္ပိုင္ သေဘာသဘာ၀တရားေၾကာင့္ ခြဲျခားဆက္ဆံသည့္ ျပင္းထန္ေသာ မတရားျပဳမူဆက္ဆံျခင္းမ်ား၊ 
အလုိမတူ ေႏွာင့္ယွက္မႈ၊ အႏိုင္က်င့္မႈ(သို႔) မတရားႏွိပ္စက္ျခင္းတို႔ ျပဳလုပ္ပါက ဥပေဒစည္းမ်ဥ္းႏွင့္အညီ အေရးယူၿပီး   
ခ်က္ခ်င္း အလုပ္မွထုတ္ပယ္ခံရပါမည္။
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